According to the obtained results itis clear that both groups portray various patterns
of family life: traditional families, migrant families, single-parent households, life with
divorced parents and stepparents. In every case family may serve as a background for
representing relevant sociocultural information. While family in FL textbooks for general
purpose appears rather fragmentally and often concentrates on conflict situations,
school FL textbooks use family environment throughout the textbook where it serves as a
basis for representing both cultural and linguistic information. Relations between parents
and childrenillustrate typical situations. Any conflict situation in parent-child relationships
finds a constructive resolution. Besides, authors of some school FL textbooks make a
successful attempt to represent various families in a single textbook (migrant families,
people with disabilities, divorced parents etc.) so that students geta comprehensive idea
of possible family models. Such approach is favourable for forming tolerant attitudes to
some aspects of human relations. Thus, we may confirm higher educational potential of
family representations in school FL textbooks.

Results of author’s research are illustrated with samples from the analyzed
textbooks and may be used as a guide for other authors on possible strategies
to efficiently incorporate family in their textbooks.

Keywords: textbook; foreign language; content of education; dialogue of
cultures; family; pattern of family relationships; gender stereotypes.
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CrtatTd npucesaYeHa aHaniay konekuii Hap4anbHUX MaTtepianis ons Gopmy-
BaHHS 6araTOMOBHOCTI fiTel LWKIiNbHOro BiKy y kpaiHax 3axigHoi €sponu. ABTOpP
npuBepTaE yBary 4ymtaya oo BiAMIHHOCTEN y Niaxonax 40 BUKOPUCTAHHS Nigpyy-
HWKIB i MOCIBHUMKIB Y KpaiHax 3axigHoT EBponu I BiTYN3HSAHIN WKoNi. HaBeaeHo
pe3ynbTaT BUBYEHHS EBPONENCLKUMU paxiBLusgMM NPOMNO3KLLii Ha EBPONENCHKO-
MY PUHKY Migpy4HUKIB i NOCiBHKMKIB o 6araToMOBHOI OCBiTW. Big3HaueHo, Wwo 'y
3B’A3KY 3i 3MiHAMM MOBHO-ETHIYHOIO CKflagy Y4HIB Ta yNpOBaL)XKEeHHAM KOMYHi-
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KaTMBHOIO Nigxony Npouec HaB4aHHSA OCHOBHOI MOBW LUKINIbHULLTBA 3a3HaB CyT-
HICHMX NEPETBOPEHb, 30KPEMA CTaB OPIEHTOBAHNM Ha 3aCTOCYBaHHS MOBU 5K 3a-
Cco06Yy CnifikyBaHHS i oNaHyBaHHS NpeaMeTHoro 3micTy. Ocob6nmBoi yBaru HaaaHo
NigTPUMU YHHIB, A9 9KUX MOBa HABYaHHS HE € OCHOBHOI0; NpoLec GOpMyBaHHSA
(GYHKUIOHANBbHUX BMiHb 3aM03M4Y1NB 03HaKM METOANKN HABYaHHS iIHO3EMHOI/APYroi
MOBU. ABTOPOM cxapaktepunaoBaHi ocobnmeocTi HMK 3 HaB4aHHS aHrincbkol
MOBM sk 3ac00Y rnobanbHOT KOMYHiKaLiji.

KnioyoBi cnoBa: dopmyBaHHS 6araToMOBHOCTI; 6araToMOBHa OCBiTa LLUKO-
N§piB; HaBYasnbHi MaTepiany ona GopmMyBaHHsa 6GaraToMOBHOI KOMYHIKQTUBHOT
KOMMNETEHTHOCTI; MOBHA OCBITA LUKONSPIB Y KpaiHax 3axigHoi EBponu.

ITocranoska npodaevu. OIHMM i3 OCHOBHUX €JI€MEHTIB OpraHizaliii
©araTOMOBHOTO OCBITHBOTI'O IIPOLIECY € HaB4AAbHi Mamepiaiu, sIKi CTAaHOB-
JIITB ... 30ipKy pecypciB, 00 €KTiB UM apTe(aKTiB CIIELiaJIbHO CTBOPEHUX
JIJIST TIOJICTIIIEHHSI TIPOLIeCY HaBYaHHS B KJlacHii KiMHaTi” [4]. CydacHa
KOJIEKIIiS HaBYAJIbHUX MaTepiajiiB 711 MOBHOI OCBITH BMIillly€e 30ipKy
IJTS 8i3YanbHO20 CIPUMHATTS y IPYKOBAHOMY BUIJISIII, aydio- Ta BiAco-
3aICH Y BUKOHAHHI HAXUBO i 3aMKcaHi Ha CyJacHi Hocil iHopmallii,
a TAaKOXK IMPUKJIAAN MOBHO-KYJIBTYPHOI ITOBEAiHKH, 1110 AEMOHCTPYIOTh B
InTepneTi [17]. Y BiTun3HsAHI MeToaMLI HaBYaHHS [M MigpydHUK SIK 3a-
¢i0 HaBYaHHS MepedyBa€e B 0COOIMBIi MO3ULIIi i € TOTOBHUM HaBYAJIbBHUM
nocioHMKoM 1 yuHs [1, ¢. 57], “cepueM” HaBYaIbHO-METOIUYHOTO
KOMILIEKCY, MOro peryjsiTopoM i KoopauHaTopoM [2, ¢. 138—142]. OnHak
y KpaiHax 3axigHoi €Bpony HeMaJlo BUEHHUX i TTeJaroriB-IpakTHKiB BBa-
>KafoTh, 110 /11 HABYAHHST MOB ITiAPYYHUKU 3aiBi.

AHanis ocraHHix mocaimkens i myoaikamiii. Cepel TakKuMx BUSHUX
He TiTBKM TIOCTIZOBHUKM (bpaHIly3bKOIO Ilemarora-pedopmMaropa
C. ®pene (Célestin Freine, 1896—1966), a i npuxuabHUKY pyxy Dogme,
siki yeain 3a C. TopuO10pi (Scott Thornbury) BincTOMIOTH JOLIBHICTh
3aCTOCYBaHHS aBTEHTUYHMUX MaTepialliB JJIs1 KOMYHIKaTUBHO-OPi-
€HTOBAHOI'O HaBYaHHsI, HATOJIOLIYIOUM Ha BiIMOBI Bil MiAPYYHUKIB
i mocioHuKiB [6]. OTXe, HasIBHICTh ITiIPyYHUKA YU MOCIOHUKA HE €
000B’I3KOBUM aTpPHUOYTOM 3aXiTHOEBPOIIEHChKOI KoJIU. Lle meBHOIO
MipO10 TIOSICHIOE BiJICYTHICTh HaJIeXKHO1 yBaru 3 00Ky HayKOBIIiB 10
npo0seM CTBOPEHHSI HaBYAJIbHUX MaTepiajliB YIIPOJAOBX Mepioay ak-
TUBHOTO PO3BUTKY YMCICHHUX METOOAUYHMX MiAXOIiB 10 HABYAHHS
MOB, TIPO 1110 3a3HAaYa€ OJIMH i3 HAallaBTOPUTETHIIIINX EKCIEPTIB TaTy3i
b. Tomnincon (Brian Tomlinson). Bin akuentye, moy 1970—80-x pp. y
MPOBIIHWX Ha TOM Yac XXypHaax, Takux K English Language Teaching
Journal Ta Modern English Teacher, OyJio oITyOJIiKOBaHO IyXKe Majio
cTaTeil, MpUCBIYEHUX MTPOoOIeMaM IiAPYYHUKIB i MOCIOHUKIB 3 Ha-
BUAHHS MOB, X04a iHAYCTpisi BUPOOHUIITBA HABYAJIbHUX MaTepiajliB y
1LI€i1 TTepiof po3BUBajacs 10CUTh akTUBHO [ 15]. JIumie 3 cepeauni 1990-
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X pp. MoOaYMIIM CBIiT poOOTH HAYKOBLIIB, SIKi MiCTUJIM aHATi3 0COOIM-
BOCTEI CTBOpEHHSI MaTepiaiiB IJisl HaBYaHHS MOB. BinToni y €Bpori
c(opMyBaBCs HAMTPSIM HAYKOBUX JOCJIiIXKEHb — BUPiLLIEHHSI TPOOIeM
HaBYAJIbHUX MaTepiaiB 11 MOBHOI OCBITH, 1110 BKJIIOYAE 1X CTBOPEHHSI
Ta OLIIHKY SKOCTi. BaxxiiBa poJib y 1iii CripaBi HAUTIEXXUTh Mi>KHAPOIHI
opranizauii MATSDA (Materials Development Association), sika Oyna
ctBopeHa y 1993 p. Ha 0a3i yHiBepcutery M. Jlimepuk (Ipaanaceka
pecny6:ika) b. TomniHcoHoM. Ha moyaTKy HOBOro TUCSIYOIITTS OYyJI0
OIIPUJIIOAHEHO poboTy “Approaches to Materials Design in European
Textbooks ...” E.-b. ®ennepa ta . Heio6i (Ann-Brit Fenner & David
Newby, 2000), y sKiii Ha TJIi aHaNi3y HasIBHUX €BPOIEHCHKUX I10-
CciOHUMKiB-OecTceiepiB 3 HaBYaHHSI MOB aBTOPU BU3HAYMJIM OCHOBHI
MPUHLUIIM CTBOPEHHS CyJaCHUX HaBYaJbHMX MaTepialiB IS MOB-
HOI OCBIiTH, HAIPUKJIAI: A8MeHMUYHICIb, CNPIMOBAHICMb HA PO3GUINOK
VUHIeCbK0i aemoHoMmii Ta KyabmypHoi ceidomocmi [9].

Mera cTarTi — OXapakTepu3yBaTH CKJIaJl CydacHOI KOJIeKIlil Ha-
BYAJIbHUX MaTepiajiiB 1Jisl 0araTOMOBHOI OCBITH IIKOJISIPiB y KpaiHax
3aximHoi €BpoIu, po3KPUTH IX OCBITHI MOTEHIIiaJ i MOKa3aTU 0CO-
OJ1MBOCTI 3MiCTy HaBYaHHS MOB Y IIKOJIi, B OCHOBY SIKOTO ITOKJIaACHO
MeTy (popMyBaHHSI 0araTOMOBHOCTI IITKOJISIPIB.

Bukian ocHosHOro Marepiaiy. JloHenaBHa onaHyBaHHSI MOBU Ha-
BYAHHS Mepeadadaso 3aCTOCYBaHHS JECKPUIITMBHOIO ITiAXOIy, 10
TOJISITaB Y 03HAUOMACHHI 3 MOBOH K CUCMEMOr0. 3 YIIPOBAIXKEHHSIM KO-
MYHIKaTUBHOTO ITiIX0y MPOLEC HaBYaHHSI MOBU CTaB OiJIbII 30PiEHTO-
BaHUM Ha 3acmocyeanHs Mogu. Y KOHTEKCTi 0araTOMOBHO1 OCBITH KOH-
uent moea Hasuannsa (Language of schooling) oTprMaB HOBe 3HAUYEHHSI,
SIKE CTOCYETBCS 3aCTOCYBaHHS MOBM $SIK 3aCO0Y BUKJIAIAaHHS I YIiHHSI.
Tomy MoBa HaBYaHHS SIK npeamer (Language as a subject) po3riisinaeTb-
csI SIK 3aci0 ormaHyBaHHS 3MICTy IHIIIMX IIPEAMETIB KypUKYJIyMy, TOOTO
1iOro MeTa MoJIsITaE y HaBYaHHI NOsSCHI6AMU, YIMOUHIOBAMU, NePEKOH) -
eéamu 3aco0aMu MOBH, SIKYy BUBYAIOTh [11, ¢. 5]. ¥ 3B’3Ky 3i 3MiHaMu
MOBHO-€THIYHOTO CKJIaay Y4YHiB, MiAXiJ 1O HAaBYaHHS OCHOBHOI MOBU
IIKITBHULITBA 3a3HaB CYTHICHUX MEPEeTBOPEHbD, 110 BiToOpa3uaocs y
MiApyYHUKaX. 3 METOIO MiATPUMKHU YUHIB, 1JIST IKMX OCHOBHA MOBa Ha-
BUYQHHS HE € PimHOI0, MiAPYYHUKU MIiCTATh iH(POpMaLLilo, XapaKTepHY
JUTSI HABYAHHS MOBHU K Apyroi. @opMyBaHHS NPeAMETHUX 3HAHb MOBU
(knowledge), BMiHb (skills) Ta TOCBiTy KOPUCTYBaHHSI MOBOIO (experience)
BiIOYBA€ETHCS 3 BAKOPUCTAHHSIM KOMIUIEKCHOTO MiXOAY i BKJIIOYAE IBi
CKJIaIOBMX — MOBHY Ta JIITEPaTypHY, OXOIUTIOIOYN CUHXPOHIuHUI (3a-
CTOCYBAHHSI CYYaCHMX TEKCTiB i 03HAOMJIEHHS 3 KOMYHiKaTUBHUMMU
CUTYyallisIMU) i diaxporiunuil (OTJISIA MOBHU 1 JIiTEPATypy y iCTOPUUHOMY
po3BUTKY) BuMipu. OCOOIMBOI yBaru HamaHO IATPUMIIL YIHIB, IS
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SIKX MOBa HaBUYaHHS HE € OCHOBHOI0. Y TaKMX BUMAaaKax mpolec ¢hop-
MyBaHHS (PYHKIIIOHAJIBHUX BMiHb (learning to do) 3aro3udye 6araTo 3
METOAMKY HaBYaHHSI iHO3eMHOI/IPyroi MOBHY, OCKIJIbKM Ma€ 3a METY
OCBOEHHSI YUYHSIMU PELCIITUBHUX i peIPOAYKTUBHNX KOMYHIKATUBHUX
BMiHb JIJIS1 TOTOBHOCTI BiJIbHO CITWIKYBATUCS Y 6araTbox COLiaabHO-
KyJbTypHUX KOHTeKcTax [11, ¢. 7]. Came Takuii MiaxXia € XapaKTepHUM
IIJIS KypUKYJIyMiB KpaiH 3aximHoi €Bpomnu, a ToMy IIUPOKO IIPeACTaB-
JIGHUM y TiAPYYHUKAX 3 HABYaHHSI OCHOBHUX €BPOINEHCHKIX MOB.
IToBclogHe MPOHUKHEHHSI HOBUX TEXHOJIOTIN Y IIIOAEHHE XKUTTSI €B-
POIEICHKOTO CYyCHiIbCTBA 3MIHMIIO CTABJIECHHSI 10 YCHOTO Ta MMCEMHOTO
MOBJIEHHS. Beuka KifbKicTh BipTyaJibHOI I aymioBi3yalbHOI iH(popMa-
11i1 3yMOBJIIOE TIeperJisi TpaIuLiMHUX LIHHOCTE! Ta yCTAaHOBKY BUKJIa-
JaHHS. 3MiHUIOCSI TOHSITTSI 2PAMOMHICHb Y KOHTEKCTi 0araTOMOBHOCTI
Ta TEXHIYHOTO IIporpecy. BuMororo yacy ctaB €J1€KTPOHHUIA CYIIPOBIJI
JNPYKOBaHUX MOCIOHWKIB IS (hOPMYBaHHS MYJIbTUTPpaMOTHOCTI. [leit
IHHOBALIIITHMI ITiAXiI HUHI aKTUBHO PO3BUBAEThCS. bararToMoBHE 1md-
pOBe HaBYAJIbHE CepeIOBUIIE HATA€ MOXKIMBOCTI CTBOPUTU YMOBH TSI
HaBYaHHS JEKiJILKOX MOB, 30KpeMa i TUX, SIKUMU JiTU CITUIKYIOTbCS Y
ciMeitHOMY KoJIi. 3aCTOCYBaHHIO TaKOI iH(popMallil CIipusi€ 3HaUYHA KijIb-
KiCTh MPOEKTIB, 110 3MiMCHIOIOTLC Y KpaiHax 3aximHoi €Bpornu.
MacoBe po3IOBCIOIKEHHS aHTTINChKOI MOBM MaJjio YMCJIEHHI
HACJIIKM, 30KpeMa 3yMOBHJIO CTBOPEHHSI LILIOI IHAYCTPIl MiApyy-
HUKOTBOPCHHSI /IS HaBYaHHsI 0ararbOX Pi3HOBMIIB aHIIiCHKOL
SIK IPYyTOi MOBY Y MiXKHapPOJTHOMY Ta MiIXKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTi:
English as a Second Language (SLA), English for Speakers of other
Languages (ESOL), English as a Foreign Language (EFL), English as
an International Language (EIL). OcHoBu “ba3oBoi aHIIiMCHKOT ISt
iHo3eM1IiB”, abo Basic English, 3akiaB aHTiICbKUIA JIIHTBICT, (Dijo-
co¢ i mucbmenHuk Y. OrneH (Charles K. Ogden, 1889—1957) y poGoTi
“Basic English. A General Introduction with Rules and Grammar” (1930).
i ocHOBHI prCcH MOXHA OXapaKTepHU3yBaTH SIK “IIpolleHa, yHiikoBa-
Ha, cTaHAapTu30BaHa”. BueHuii BBaxaB, 1110 Ipo0JieMy IJ100aIbHOTO
CIIJIKYBaHHSI (3a fioro BUCJIOBOM “debabelization ” — neBaBijoHi3allii)
MOXHa PO3B’s13aTU He 3aBASIKM BUKOPUCTAaHHIO IITYYHOI MOBHU, a Ye-
pe3 3aCTOCYBaHHS CIPOIeHO1 (popMM aHIIiChKOI (a simplified form
of English). Y HayKoBiil niTepaTypi TaKuii BapiaHT aHIJIiIICbKOI MOBU
OTpYMaB Ha3BY NpaeManiHe8iCMU4H020; IOT0 XapaKTEePHOIO 03HAKOIO €
HOPMAaTUBHICTb Ha YCiX PiBHSIX — BiJ ()OHETUYHOTO ((pOpMYBaHHS TaK
3BaHoOI Received Pronunciation — 3araJIbHOIIPUIAHSATOI BUMOBH ) JI0 JIEK-
CUYHOTO (BIACYTHICTB CJICHTY, HiaJIeKTU3MIB, 3KaproHi3min) |3, c. 328].
Oco06IMBOCTI T100AILHOT aHTIIMCHKOI, SIKa TOKJIaeHa B OCHOBY
3MiCTy MAPYYHUKIB Ta MOCIOHMKIB, 3aCTOCOBYBAHUX Y Mi>XKHAPOTHOMY
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KOHTeKCTi, okpeciieHo x. Piuapacom (Jack C. Richards) — aBTopoMm
YUMCJIEHHUX KYPCiB 3 HAaBYaHHS aHIJIIACHKOI SIK Apyroi MoBU. BueHuit
BU3HAYNB, 110 3MiCT HaBYaHHSI OXOITIIOE TaKi OCHOBHI JIiHii: 1) ecme-
muyHa — CTOCYEThCS iH(OopMaLlil PO MUCTELTBO, JiTepaTypy, Teartp,
MY3HKY, apXiTeKTypy aHIJIOMOBHUX KpaiH; 2) couiarsHa — iHDOpMaIlis
PO CiM 10 Ta 3KUTTSI B CIMEITHOMY KOJIi, 3BUMKHM WICHIB CiM 1, BIIIIOYMHOK
y BUIbHMI Yac, MixXkOCOOMCTICHI CTOCYHKU; 3) 1iHe80KyAbmMYpPHA — CIIN-
Pa€EeThCS Ha KyJIBTYPHO OOYMOBJIEHY JIEKCUKY Ta (hopMmu B3aemonii [13].
Taxi mocioHMKM € yHiBepcaTbHUMMU 010 3aCTOCYBAHHS Y KYJIETYPHOMY
KOHTEKCTi Oy/1b-SIKOi KpalHU CBITY, ajie BOHU YiTKO cITel(iKOBaHi 11010
BiKY YUHiB Ta iIXHbOTO PiBHSI MOBHOT'O pO3BUTKY. Ha ocHOBI aHatizy 3Mic-
TY YOTUPHOX MOMYJISIPHUX Y CBiTI HABYAJIbHUX MOCIOHUKIB (coursebooks)
OpUTaHCHLKOI0 BUPOOHMLTBA 3 IJ100aIbHOI aHmiiChKO1 K. I'peit (John
Gray) 3poOMB BUCHOBOK ITPO T€, 1110 BOHU 3HAYHO CITPHUSIIOTH POCYBaH-
HIO COLiaJIbHO-€KOHOMiIYHMX HOPM 3aXiTHOEBPOIEMCHKOT0 CYCHiJIbCTBA
Ha TJIi KYJbTYPHOI Ta iI€0J0TrYHOI HEUTPAILHOCTI Yepe3 TEKCTHU, Pi3Hi
BUIM MOBJICHHEBOI [iSJIbHOCTI, CBITJIMHU Ta UTIOCTpaLlil, Mponaryouun
imei mepcoHAaIbHOTro Ta MPOECiitHOrO YCITiXy, iHAMBIAYaIbHOTO 3300~
BOJICHHSI, MOOLILHOCTI, MaTepialli3amMy, erajliTapu3My TOIIO. 3MiCT TaKHX
MOCIOHMKIB CKJIAACHO i3 BpaxyBaHHSIM CYTTEBOI KIJIbKOCTI TaOy Ha iH-
¢opmaliiro, 1110 MOxKe OyTH HETPUIAHSATHOIO 3 TOUKU 30PY MPEICTABHUKIB
Pi3HMX KYJIBTYp Ta CIUIBHOT [ 16, ¢. 164]. HuHi 3MicT TaKMX MOCIOGHUKIB
3a3BUyYail KopeaboBaHo 3 CEFR, a oTXe, BOHM HaJaloTh IMiATOTOBKY 10
3/1a4i €K3aMeHiB Ha OTPUMAaHHS MiXKHapOAHO BU3HAHOTO cepTU(iKaTy.
30ipKkM HaBUAJIbHUX MaTepiajliB, 10 MalOTb Ha3BY coursebooks,
Bb. ToMmiHCOH XapaKTepu3ye SIK nidpy4HuUK, IO OXOTLTIOE HEOOXITHY KiJTb-
KiCTh Pi3HOMIAHOBMX HABUYAJIbBHUX MaTepiajiB, JOCTATHIX AJIsl TIEBHOIO
PiBHSI MOBHOTO PO3BUTKY i BiKY YUHiB, CIeLiaJIbHO CTBOPEHUIA VTS TOTO,
11100 TTOBHICTIO 320€3MeYnTH YUHIB HEOOXiTHOIO iH(OpMAalli€0 BITPO-
JIOBX Kypcy HaBdaHHS. Coursebooks 3a3Bruait 06araTOKOMITOHEHTHi Ta
MICTSITh 3aBOAHHS 3 PO3BUTKY IPaMaTUKM, BOKAOYISIPY, BAMOBHU Ta PO3-
BUTKY KOMIIETEHTHOCTE1 3 YOTUPHOX BUIIIB MOBJICHHEBOI TisIbHOCTI [17].
Coursebooks, cTBOpeHi rpyrioro mpodecioHasiB, BUTITHO BUPi3HSIIOTHCS
0araTCTBOM APYKY UTIOCTpaLlliii, iX CyIIpOBOIKYE KOMILIEKC HaBYAIbHUX
3ac00iB (SIK IpYKOBAHUX, TaK i eJIEKTPOHHUX). BoHY 3a3Buyaii 6araTopiB-
HEBi Ta MICTATb SIKiCHiI HaBYaIbHO-MeTOAUYHiI Matepianaun. [Tpote He Bci
BUMTEJIi HAAAIOTh MepeBary came APyKOBAaHUM IMOCIOHMKAM, HABiTh TUM,
1110 BUAAHO aBTOPUTETHUMMU BUAABHULITBAMU. [ ToSICHEHHS ITbOT0 3HAXO0-
aumo y k. ToMJliHCOHA, SIKMA BBaXKae, 1110 TaKi MPOAYKTH € TIPUKITAAOM
“BimoOpakeHHSsI IIEBHOIO CBITOOAUYEHHSI 3aBIsSIKM 3aCTOCYBAaHHIO BUOpa-
HUX MOBHMX pecypciB”, a [Ik. I'peit Ha3uBae ix “BTiJICHHSIM CTaHAAPTU-
30BaHOI TEXHOJIOTII B MOCIOHUK IS [JI0OATLHOTO KOPUCTYBaHHS " |16,
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c. 164—165]. be3nepeuHo, 3aCTOCOBYIOUM CTBOPEHI KUMOCH HaBYaJIbHi
MaTepiajiv, yuduTeslb Ma€ YCBiAOMJIIOBATH, 1110 BOHU BigoOpakatoTh, Ha-
caMIiepeI, CBITOIVISI X aBTOpa, a TOMY MOro HEeKpUTUYHE CIIPUIHSTTS
SIK iCTUHHOT'O Ta €IMHOBIPHOTO MOX€e MaTW HeraTMBHI Hacaiaku. Hamu
CKJIa[IEHO TaOJIMIIIO, 1II0 JEMOHCTPYE aHaJIi3 TIO3UTUBHUX | HETATUBHUX
aCMEKTIB Bijl 3aCTOCYBaHHS TOTOBUX HABYAJIbHMX MaTepPialliB 3 HABYAHHSI

AHIJIIAICbKOI MOBM Y KOHTEKCTi 6araTOMOBHOI OCBITH.

Tabmusa 1

MepeBaru Ta HeAO0NiKM 3aCTOCYBaHHSA HaBYaNIbHUX NiAPYYHUKIB
Ta NocCiOHUKIB 3 aHrNiCbKOT MOBU B KOHTEKCTi 6araToMOBHOI OCBiTU*

HUU IIpOLIEC

HOCSITh Y Pi3Hi MiCIISI TIJTAHETH;
CTBOPIOIOTh HABYAIBHUI MapIIpyT
i YHAOUHIOIOTb CTPYKTYPY BCHOIO
HAaBYAJIBHOTO KyPCY UM OKPEMOTO

1l Henoniku
epeBard 3aCTOCYBaHHS

3aCTOCYBAHHS
3MicT Ha- baratokoMoHeHTHi, MiCTSITh MicTaTe Tek-
BUQIbHUX SIKICHi MaTepiajii 3a 3MiCTOM, CTH, SIKi IIIBUIKO
MaTepiajliB | opraHi3alli€lo Ta Tu3aiiHOM; 3aCTapiBalOTh, YACTO
Ta X BIUIUB | MyJIbTUIIEPCIEKTUBHI, PO3IJISIIAIOTh | HE € aBTEHTUYHUMU;
Ha HaBYaJib- | O0COOJMBOCTI Pi3HUX KYJbTYD, Ilepe- |3alponoHOBaHU

MOBHO-KYJIBTYp-
HUI acIleKT He
3aBXKIU BiAIOBITaE
HaBYaJIbHIll CUTYalIil;

YPOKY; 3MiCT HaBYaHHSI
HaJiliHi, HaJalTh MOXJIUBICTh HEPIAKO BigipBaHUI
nepeadoaYnuTy pe3yabTaT HaBUaHHS; |BiJ JiiICHOCTI;

3MICT BiITIOBia€ MEBHUM
MiXKHAPOIHO BUSHAHUM PiBHSIM Ha-
BUAHHS;

TeKCTU HeoOpa3IMBi 3a 3MICTOM TSI

HE MICTITh 3a-

BIIaHb U151 YUHIB 3
PI3HUMU CTUISIMU
HaBYaHHS (Harmp.,

opraHizauii BUKJaay HaBYaJbHOTO
Marepiany;

3a0e3I1euyIoTh HadilHICTh Ta
Mpe3eHTa0eIbHICTh, aIKe CTBOPEHi
JIOCBITYEHUMU €KCIepTaMu i BUJaHi
aBTOPUTETHUMU BUIABIISIMU;

JIJISI TOCBiAYEHUX YUYUTEJIiB IPO-
ITOHYIOTh AJTETEPHATUBY 1X
TpaguLIiiHUM TIpaKTUKaM HaBYaH-
HS,

3HAYHO 30€epiraroTh 4ac

MPEICTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYD KiHeCTETUKAMU)
Buwutenn JloparoTh YyIIeBHEHOCTI BimoOpaxaroTb

MaJoI0CBITYEHUM YUUTESISIM, € MeaaroriyHi,

JIIEBUM IHCTPYMEHTOM i 3aCO00M TICUXOJIOTIUHiI Ta

JIIHIBICTAYHI BIO-
oGaHHS aBTOpa

YU aBTOPIB, 1110
MepeIKoIKae
TBOPYOCTi BUMTEJIIB;
BU3HAYalOTh KOMITO-
HEHTU HaBYaHHS i €
3aco0amMu A01aTKO-
BOT'O KOHTPOJTIO, TOMY
CTBOPIOIOTH 3aliBi
6ap’epu Wit pobOTH
BUMTEJISI Yepe3 Hello-
CTaTHIO THYYKiCTh
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Yuenb LlikaBi 3a 3mMicTOoM i mpuBabiuBi 3a | TekcTu yacTo He
IU3aiHOM, 3HAYHO PO3LIUPIOIOThH BIIMOBIIAIOTH
YUYHIBCbKUIA CBITOTJISIA; Mi3HaBaJIbHUM YU
CTBOPIOIOTh MOXJIMBOCTI [UIS1 aBTO- | BIKOBUM TTOTpedam
HOMHOTO HaBYaHHSsI, 3a0€3MeUYyIOTh | Y4HiB;

MOXKJIMBICTb $SIK 3arJITHYTU Harepea, |y4Hi 3MyllIeHi omna-
TaK i MTOBTOPUTHU BUBUCHE HOBYBaTH MaTepia
caMe y IIpeicTaBjIe-
HOMY BUTIJISII, i 1€
HE CTIPUsIE PO3BUTKY
HEeCTaHIAPTHOTO
MUCJICHHSI, TBOPYOMY
CaMOBTUJICHHIO YUHIB

* CxkiageHo aBTopoM 3a matepianamu: Allwright R. L.; Garton S.;
Richards J.; Tomlinson B.

BuBueHHS mpono3ullii Ha €BpONENCbKOMY PUHKY MiIPYYHUKIB i
MOCIOHMKIB 711 6araTOMOBHOI OCBIiTH OYJ10 TTPOBEIEHO Ha MiATrOTOB-
YoMy eTarni pobotu MixkHapoaHoro npoekty MuVit, (2006—2007). Byno
MPOIEMOHCTPOBAHO, IO Y OLIBIIOCTI BUMIAAKIB 11e JBOMOBHI (icTiaH-
CbKO-aHIJIMChKi, TypelbKO-HiMeI[bKi TOIIO0) APYKOBaHi MOCIOHUKY 3
ayIioJIiHTBaJIbHUM CYIIPOBOJIOM (KOMIAKT-IUCKM), ajie 3a3BU4aii 0e3
METOIMYHUX PEKOMEHIAIIIN 11010 0COOJIMBOCTEH iX 3aCTOCYBAaHHS Y
HaBUYaJIbHOMY TIpo1ieci. Taki mociOHMKM CIIpsIMOBaHi Ha (POPMYBAHHS Y
LIKOJISIPiB PYHKIIIOHAJILHOI IPAMOTHOCTI: 3 YOTUPHOX BUIiB MOBJIEHHE-
BOI JiSIIbHOCTI HAOIMBILIOT yBAru NMPUAiIeHO YNTAHHIO. MOKJIMBOCTI
aKTHUBHO MPaLIOBaTH 3 JiHIBICTUYHUM MaTepiajJloM TOCUTh OOMEKEHi:
He nepeadayeHo KpUTUIHE OCMUCIEHHS MaTepialy, BOHU HE 3aBXXIU
CIIPSIMOBaHi Ha MIPOAYKYBAaHHS YUYHSIMUA YCHOTO Ta MMMCbMOBOTO MOB-
seHHs [8]. Xoua B poboTax rmpodecopa CtpacOyp3bKOTo YHIBEPCHUTE-
Ty K. Xeno (Christine Hélof) MicTSITbCSI MOBIZOMIJIEHHSI TTPO PO3BUTOK
rajy3i IUTSYOI JIiTepaTypu IBOMa Ta TpboMa MoBaMu y @pantiii [12,
c. 42—65], ay Benukiit Bpuranii ycriniHo po3BUBa€ThCs Taly3b JBO-
MOBHUX ITOCIOHUKIB, aje, sIK 3a3Ha4yaTb K. Xemno, 1. Enopsa (ltziar
Elorza) 1. MyHoa (Inmaculaa’a Murioa), V. I[)KCCHep (Ulrzke Jessner),
KiJIBKICTh KOMEPLIiiiHO BUAaHUX HABYAIbHIX MaTepiaiB s 6araTo-
MOBHOI OCBITH IOCUTh OOMeEXeHa, a caMy IIpo0JieMy CTBOPEHHS Ha-
BYaAJIbHUX MOCIOHUKIB 1 MiAPYYHUKIB 1JIsT 6araTOMOBHO1 OCBITH MOKU
1110 HEIOCTAaTHBLO JOCTIIKEHO SIK Y €BpoIli, Tak i y cBiTi. [Ipuunnmu
LbOTO MOJIATaloTh Y BUCOKIi 11iHi (COOIBApTOCTI) HABYAITbHO-METO-
JTUYIHUX KOMILIEKCIB, 110 € 6araTOKOMIIOHEHTHUMM i CKJTaJaI0ThCS SIK
3 IPYKOBaHMX MaTepiaiB, TaK i 3 €JIEKTPOHHOTO CYMPOBO/Y, iX HU3bKIil
KOMepIIiliHi} Mp1BabIMBOCTI Yepe3 BUCOKUI piBeHb crielu@ikariii, a
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caMme: 1) BIAMiHHOCTSIX y HAOOPi MOB, 1110 BUBYAIOThCS; 2) BIKOBUX Xa-
PAKTEPUCTUKAX, PIBHSIX HABYEHOCTI Ta Mi3HABAJIbHUX ITOTpedaX yUHiB;
3) 0COOIMBOCTSIX iIHTETPOBAHOTO KYPUKYJIYMY 3 MOBHUX TUCIUTLIIH Y
KOHTEKCTi OHi€l IKOJU. Y. JI>KeCcHep HAroJolIye, 1110 HaraJlbHYy MO-
TpeOy HUHI CTAHOBJISITh HOBI KOMIIapaTUBHI I'paMaTUKM, 00’ €MHaHi
3arajibHOM JJIs1 6araTboX MOB rpaMaTUYHOI TepMiHoorie. [doci
He BTpaTUJia aKTyaJIbHOCTI i1 aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS HIMELIBKO-
(bpaHIy3bKO-aHIJIiIChKO-IaTUHChKA I'paMaTuka “Grammatiken im
Vergleich” (1994), asropowm skoi € X. ['ninu (Hans Glinz); Takox no-
MYJISIPHUM € HiMeLbKO-aHIIichbKuii noBinHUK “The Complete Idiot's
Guide to Learning German ” aBTopiB A. Miosep i C. Mrosutep (Alice
Miiller, Stephan Miiller, 1999) [10, c. 100].

SAK cBimunTh aHaIi3 cuTyaLii ctanoM Ha 2015 p., HUHI deomo6HY Ha-
suanvHy aimepamypy (dual language books) npeacTaBaeHO TOCUTD 11T -
poko. BoHa pizHoMaHiTHa y MOBHOMY HanoBHeHHi (Oinbiie 40 MoB),
MICTUTB 30ipKHU iCTOPill, OMOBiJaHb, Ka30K i JIETeH IBOMa MOBaMU y
JNPYKOBAHOMY BUIJISIAI Y CYIIPOBOiI KOMITAKT-AUCKiIB. MacoBUiA BU-
IMycK Takoi JiTepatypu y Benukiiit bpuraii 6yio posnodyatoy 1980 p.
3 iHimiaTuBu nipogecopa koaemKy [onaemit (YHiBepcuTeT JIoHmoHa)
1. 'peropi (Eve Gregory). Pi3HOMOBHI, ajie ileHTUYHi 32 3MiCTOM TEKCTU
3a3BMYail po3MillleHi Ha pO3BOPOTi ABOX CTOPIHOK, 1110 HATAE MOXKIIH -
BOCTI ITOPiBHIOBATH JIEKCUYHI OMMHULII Ta TpaMaTUYHi CTPYKTYPU pi3-
HUX MOB [5, ¢. 328—329]. IIpodeciiiHo cTBOpeHi il BUIaHi Ha BUCOKOMY
SIKICHOMY PiBHi HaBYaJibHi KHUTW 3aCTOCOBYIOTh SIK MOCIOHUKM JJIsT
HaBYaHHS SIK JTBOMOBHUX, TaK i OMHOMOBHHMX Y4HiB. [JIs1 TBOMOBHUX
NiTel 11e MiEBUI CIIOCiO HABUMTHMCS YUTATU MOBOIO OiJIbIIOCTI, a JJIsl
JiTel, sSIKi HajiexXaTh 40 MOBM OiIbILIOCTI, TaKa JiTepaTypa € 3aCO00M
YCBiTOMJICHHSI TPUCYTHOCTI Y CYCHiJIbCTBI I YCTIIIHOTO (DYHKIIIOHY-
BaHHS Pi3HMX MOB. 3aBISIKM 1X 3aCTOCYBAHHIO YUHi, 1110 HaJieXaTb 10
Pi3HUX MOBHUX CITUILHOT, MAalOTh MOKJIMBICTh HABYATUCS Y CHIBPO-
OiTHuLTBI. OKpiM TOro, IBOMOBHI HaBYaIbHi MOCIOHMKN BUKOHYIOTh
BaXXJIMBY POJIb CIIOJIYYHMKA MiXX CiM’ €10 ITPeICTaBHUKIB HAaIliOHAJIbHOI
MEHIIMHU i IIIKOJIOK, BUCTYIIAIOTh CBIAYEHHSIM TOTO, 1110 MOBa MEH-
IIIMHU € MOLIiIHOBAHOIO Y CYCITiJILCTBI.

VY nocaimxenHi P. CHennoHa (Raymonde Sneddon), npucBsIYeHOMY
3aCTOCYBAHHIO IBOMOBHUMX HaBYaJIbHUX MaTepialiB (aHIIiichbKa Ta aJl-
OaHcbKa/TypelibKa/dpaHily3bka/ypay), OKpecJIeHO TTO3UTUBHY POJIb
0aTbKiB Ta ciMeifHOT0 0ToYeHHS. 1711 (hopMyBaHHS JBOMOBHO1 KOMIIE-
TEHTHOCTI MOJIOMIIIIMX IIKOJISIPIB i3 CiME MirpaHTiB 4YacTO BXXUBAHOIO €
Monenb “bedtime story”, 3a IKOIO IBOMOBHI KHVXKKY BUIAIOTH Y IIIKOJTi
17151 cimeiiHoro untaHHs. [IpoBeneHnit eKCriepuMeHT IMTPOIEMOHCTPY-
BaB IMMO3UTUBHI pe3yJbTaTU 3 0araTbox MO3ullili, 30KpeMa pO3BUTOK:

311



1) poHeTHUHO-rpadiYHMX BMiHb Y AiTeH, 110 O3HAYa€ PO3Pi3ZHEHHS
3BYKiB Ta OyKB y 000X MOBaX; 2) KOMIIEHCATOPHUX CTpATeEriii, a caMe —
JIeKOAYBaHHS He3HAMOMUX CJIiB, 300TaIK1; 3) METaJIiHIBiCTUYIHOI CBi-
JIOMOCTI 3aBASIKW TTOPiBHSIHHIO Ta 3iCTaBJAEHHIO pi3HUX MOB. [iTH Manu
JIOCTaTHiiA piBeHb BMOTMBOBAHOCTI 1100 YAUTAHHS 000Ma MOBaMU,
3aJ1II00KM 0OTOBOPIOBAIM 3MiCT IMTPOYUTAHOIO 3 0aTbKaMU Ta iHIIUMU
yjeHamu ciM’i. BOHI TakoX BHUCIOBITIOBAIM BIACHI CYIKEHHS 1100
rpaMaTUYHUX Ta POHETUIHUX OCOOJMBOCTEN, HAIIPUKIIA/: BiIIMiHHOC-
Ti Yy CTPYKTYpi pe4eHb Y MOPiBHIOBAHUX MOBAX, OCOOIMBOCTI MOPSIKY
CJ1iB, 3ByKO-OYKBEHHI BiIMOBiIHOCTI y pi3HUX MoBax | 14]. Taka monenb
€ HUHIi 3BUYHOIO JIJI51 TOYaTKOBUX LIKia Beaukoi bputanii (AHris ta
VYennc), Hinepnannis, HiMeuunHu ta ABCTpii.

baraToMoBHi BipTyajibHi TOCIOHMKM € iIHHOBaLIMHUM HATIPSIMOM
PO3BUTKY Trajiy3i, a TOMy BapTi ocobaunBoi yBaru. KoHuemnuist 6arato-
MOBHOTO BipTyayibHOTO nocioHuKa ( Easy Readers) y KombiHallii 3 10-
natkoM (Authoring Tool) Ta criinkyBaHHSIM y BeO-crinbHOTI MuViT,
00’emHaHMX aBTOpamu 11 Ha3Bow Multilingual Virtual Talking Books,
nependayae CTUMYJISILIIO Pi3HUX BUAIB IisSUIBHOCTI YYHIB JIJISI TOTO,
1100 TOIIOMOITHU IM 3pOOUTH IEpIli KPOKU Yy BUBYEHHI JEKIIBKOX
MOB, PO3BUHYTM KPOCJIHIBICTUYHY 00i3HaHiCTbh. IIpo momanbiiuii
PO3BUTOK HATpsIMy 0araTOMOBHUX HUMPPOBUX MOCIOHUKIB CBiTYNUTH
TakKox poOota mpoekry “A Multilingual Digital Storytelling Project”
Ha 0a3i YHiBepcutety Jlongona (2012—2014) 3a ¢pinancyBanus Paul
Hamlyn Foundation. MeTa 11bOTO IPOEKTY — CTBOPEHHS MMPU3HAUYe-
HUX JUIS HABYaHHS IIKOJISIPiB pi3HOIO BiKy OaraTOMOBHMX HaBYaJIb-
HUX NOCiOHMKIB. HaByaibHi TEKCTU NMpU3HAYEHI AJI 3aCTOCYBaHHA
SIK Y 3araJJbHOMY HaBYaJIbHOMY IOTOIIi, TaK i y mo3aypouHMii yac. Ix
CTBOPEHO 3 ayiOBi3yaJIlbHUM CYIIPOBOJIOM apaOChKOI0, KUTACHKOIO,
AHTJIIMCBKOI0, (PpaHIIy3pKOIO Ta HIMELIBKOIO MOBaMM [IJISI PO3BUTKY B
YUYHiB 6araTOMOBHOCTI, MYJbTUMOJAJIbHOI TPAMOTHOCTI Ta KPUTUY-
HOIo MUCJEHHS [7].

MixHapoaHi BUAZABHULITBA TAKOX CTBOPIOIOTH MiAPYYHUKU Ta
MOCIOHUMKM JIS 3aTaJIbHOOCBITHBOI IIIKOJIM, ajie IX KiJIbKiCTh HEe3Ha-
YyHa i 31e0ibIIOTO BOHM CIIPSIMOBAHI Ha OTTAaHYBaHHS aHTJIICHKOI SIK
HiaboBoi. B ABcTpii, benbrii, JlixreHiuteiiHi ta [lIBeiiuapii Kopucty-
I0ThCS MiAPYYHUKAMU 3 HaBYaHHS HiMELIbKOI SIK LiJIbOBOI, 30KpeMa
JUTSL YIHIB, 1S SIKMX 1151 MOBa € Ipyroro. Cxozka KapTuHa 3 HAaBYaHHSIM
¢ paniy3bKoi MoBU B benbrii Ta [IBeiinapii. 3a3Buyaii Taki Mmatepiaau
3aCTOCOBYIOTh Y IPYKOBAHOMY BUIJISII, ajie BOHU HEPiIKO MOTPEOYIOTh
adanmayii 10 yMOB HaBYaHHS B iHII 1 KpaiHi. K MpOTUICXKHWI TPo-
1IEC 3aCTOCOBYIOTh MEPEKIIA MiAPYYHUKIB Ta TTOCIOHNKIB OCHOBHOTO
MOTOKY. JIJIsT IbOTO BUKOPUCTOBYIOTD pecypc eaeKkmpoHHUX bibaiomex
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(Onestop English; Young Learners; CLIL Resources& Tools). Bnanum,
Ha Hallly AyMKY, € icmaHO-aHTJIiiCbKUI eJIeKTPOHHUIA HaBYaJIbHUM
pecypc “Water on our planet” (“Bona Ha Haili 1aHeTi” ), CTBOPEHUI
B Anpanycii (aBrop Eufemia Rosso Delgado). Matepian npuszHadyeHU
JIUTI HaBYaHHS B OYATKOBIN IIKOJIi i MA€ MiXITpeAMETHY CITPSIMOBA-
HicTb: 1) 03HaltOMJIEHHS 3 TPUPOIHMUM HaBKOJIUIITHIM CEPEIOBUILIEM,
BUBYEHHSI CTaHiB BOIM, €TaIliB KPyroooiry Boau B IpUPOIi (IIpUpo-
JI03HABCTBO); 2) 00UMCIIEHHSI KUJIBKOCTI BOAM, 1110 3aCTOCOBYE OdHA
JIIOAMHA B TTOBCSIKIEHHOMY XUTTI (MaTeMaTuKa); 3) pO3BUTOK YMiHb
poboTu 3 Beb-cTopinkamu (iH(opMalliliHi TexHoJIorii); 4) ormaHyBaH-
HSI MOBHUX OJUHMIIbL 3 TEMU, TPEHYBAHHS B 1X 3aCTOCYBaHHi (iHO3eMHa
MOBAa); 5) BUXOBAHHS BiJNIOBiAaILHOCTI 32 0OXOPOHY TPUPOIHUX PECYP-
ciB (rpomMaasiHCbKa ocBiTa). OKpiM TOTO, BApTO BiA3HAYUTHU PO3BUTOK
KOMYHiKaTHBHUX YMiHb B3aEMO/Iii HA OCHOBI HAaBUYAJIbHOI TEMU, CTUMY-
JISILIIFO TBOPYOCTI (MaJIFOHKHU, TTOCTEPH ) Ta PO3BUTKY HABYAIbHUX YMiHb
(ormaHoBaHMIA MaTepiay IEPETBOPUTHU Ha ITa3JI1 Ta ITIKTOTpaMu), TIpo-
IyKyBaHHSI BJIACHOTO 3MiCTY Ha OCHOBI BUBUEHOTO MaTepiaiy (pe3roMe
Ha OCHOBIi BUBYEHOT0). 3a3HAYMMO TaKOX, 1110 JOCUTh MaJIO APYKOBa-
HOI JTiTepaTypu; cepei YIUTEeIiB KOPUCTYETHCS MOIYJISIPHICTIO 30ipHUK
“CLIL Maths and Science Materials”, yknaneHuit yaacHUKaM1 KypcCiB
nigroroBku BunTesiB CLIL. BiH MicTUTh METOANYHI peKOMEHIalil
IIJISI CTBOPEHHS HaBYaAbHUX MaTepianiB niast CLIL, 3a6e3neyenuii CD,
craiiiaMu 3 IPUKJIaiaMy Ta 3BYKOBUM CyIpOBoiOM. Bapro Bill3HauM-
TH, 11O BYUUTEJIi YACTO PO3MIIIYIOTh MaTepiaan BJIaCHOIO BUPOOHMIITBA
B Ha3BaHUX BHUIIE €JIEKTPOHHMX 0i0IioTeKax I KOPUCTYBaHHS KO-
Jier. €Bpomnelicbka Mepexa 1ikin (FEuropean Schoolnet, EUN) |http://
WWW.eun.org/| siBjisie o000 YHiIKaIbHUI KOHCOPIIiyM, HEITPUOYTKOBY
oprasisailito, 3acHoBaHy B 1998 p. 3 iHilliaTUBU MiHICTEPCTB OCBITU
€BpOMENChKUX KpaiH Ta 3a MiATpMMKM €Bporeiicbkoi Komicii. Cepen
OaraTboX BUIIB HisuibHOCTI EUN 3aiiMa€eThCs MIATPUMKOIO Gi0KpUMUX
oceimHix pecypcie oas wikin y €eponi (Learning Resource Exchange for
schools), cripusie iX CTBOPEHHIO, IIPOBOJAUTH TECTYBAHHSI i JOIOMarae
X pO3MOBCIOMXEHHIO.

BucnoBku. 3a pe3yabTaTaMU MPOBEACHOIO aHaIi3y MU MOXKEMO
3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKM.

€Bporelicbka KOJIEKIisl HaBYaJbHUX MaTepiaiB JJisi 6araTo-
MOBHOI OCBITM HUHI JOCUTh HEOJTHOpPIAHA 3a CKJIagoM. BoHa MiCTUTh
OIHO-, TBO- i 6araTOMOBHiI HaBYJIbHI MaTepiaJiu SIK 711 30POBOIO Y1
CITYXOBOTO, TaK i JUIsI KOMOiHOBAHOTO ayliOBi3yaJIbHOTO COPUMHSTTS,
a TaKOX BKJIIOYAE iHTEpaKTUBHI 3ac00M HaBYaHH. KilbKiCTbh B1acHe
0araToOMOBHMX IMOCIOHUKIB Ay>Ke OOMEXKeHa.
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ITigpyyHurKHY Ta MOCIOHMKM y 3HAaYEHHIi “OCHOBHMIA 3aCi0 HABYaH-
HS” He € 000B’SI3KOBUM aTpUOYTOM 3aXiZHOEBPOIIECHKOI IIIKOJIH.
Tpaauuii IIKiAHULTBA i A€SKi CydacHi MiaXoau A0MYCKalTh IpoBe-
JIEHHSI HaBYaJILHOTO TIpolLieCcy 0e3 3aCTOCYBaHHSI MiIpyIHUKA SIK OCHO-
BHOTO 3ac00y HaBUaHHS MOB, IOKJIAIal0YX Ha BUYNUTEIISI BiAIIOBiTaIh-
HiCTh 32 BUKJIJl 3MIiCTY HAaBYaHHsI i HE OOMEXYI0UM oro y 3acobax.

Oco0imBe Miclie B 0araTOMOBHIl OCBIiTi 3aiiMalOTh HAaBYaJIbHO-
METOIMYHI KOMILJIEKCH 3 HaBYaHHSI IJI00aIbHOI aHIJIiiCbKOI MOBH, 10
OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK IKUX HaJIeXKaTh: 1) KyJIbTypHa YHiBEpCaIb-
HICTb; 2) iAeooriyHa HEMTPaIbHICTh 3MICTY; 3) reHIepHa, pacoBa Ta
colliaJibHa PiBHICTb; 4) MponaraHaa 3aralbHOJIOACHKUX LIHHOCTEH;
5) HaBYaJIbHI TEKCTU MICTATh iH(OPMAaLlilo PO COLiaATbHO YCHILITHUX
JIIOJIei, TpUKJIaau Oe3MeYHO1 IMTOBEAiHKM TOI110. TaKi KOMIUIEKCH 4acTo
BUCTYIIAIOTb K JDKEPEJIO iei 1711 CTBOPEHHST HaBYAJIbHUX MaTepiajliB
IHIIMMU MOBaMU.

¥ 3B’s13Ky 3i 3MiHAMM MOBHO-E€THIYHOTO CKJIaIy YYHIB MiAXid 10
HaBYaHHS OCHOBHOI MOBH IIKIJIBHUIITBA 3a3HAB CYTHICHUX ITIEPETBO-
peHb, IO BigoOpa3uiaocs y MiApydHUKAaX. 3 METOIO MiATPUMKH YIHIB,
JUJTSI SIKMX OCHOBHA MOBA HaBYaHHSI HE € PiTHOIO, MiAPYYHUKU MiCTSITh
iH(opMallilo, XapaKTepHy I HaBYaHHSI MOBHU SIK APYTOi.
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lMepLuykosa O. A.

YYEBHbIE MATEPUAJIbI AN ®OPMUPOBAHUA

MHOrosi3bl41s SANAAHOEBPOMNENUCKUX LLKOJIbHUKOB

CTtaTbs NocBsilLeHa aHanu3y Koekunmn y4ebHblx MaTtepranos ans dop-
MNPOBaHNSA MHOIOA3bl4MS OETEN LIKObHOro BO3pacTa B CTpaHax 3anagHomn
EBponbl. ABTOp NpuBfeKaeT BHUMaHNE YNTATENS K Pa3nynsaiM B NOAX0AaX K UC-
NoJIb30BaHM1I0 y4eOHNKOB 1 NOCOOWIA B CTpaHax 3anagHoi EBponkl v yKpanHCKon
wkone. MNpuBeaeHbl pe3ynbTaThl U3y4eHUst EBPONENCKUMM YHEHBIMU NPELNOXE-
HWIA Ha eBPOMeiCKOM pbIHKE Yy4eOHMKOB 1 MOCcobWiA AN MHOrosi3bl4HORO 06pa-
30BaHVs. ABTOP OTMEYAET, YTO B CBSA3U C UBMEHEHUSIMU KYNIbTYPHO-3THNYECKOrO
COCTaBa yyallmxcs U BHeAPEHNEM KOMMYHUKATUBHOIO NOAX0Aa U3MEHWSICS
npoLecc oby4yeHus A3blKy, B YaCTHOCTWU cTan 6osiee OpPUEHTMPOBAHHbLIM Ha
NPUMEHEHNe A3blka Kak CPeaCcTBa 06LLEHMS 1 YCBOEHUS NPEAMETHOIO coaep-
xaHus. Ocoboe BHUMaHWE yOeNeHOo NoAAEPXKKE YHaLLMXCS, A1t KOTOPbIX S3blK
00y4eHVs He SBNSIETCSH OCHOBHbLIM, NMpoLecc GopMr1poBaHns GYHKLNOHANbHbBIX
YMEHWIA 3aMCTBYET YEPTbI METOAMKM 00YHEHMS MHOCTPAHHOI0/BTOPOro A3blka.
OxapakTepun3oBaHbl ocobeHHocT YMK no oByyYeHuIo aHrMMIACKOMY S3bIKy Kak
cpencTBy rnob6anbHOM KOMMYHUKALLMN.

Knio4yeBbie cnoBa: GOPMUPOBAHME MHOMOA3bIYMS; MHOMOSI3bIMHOE
obpa3oBaHMe LWKOJIbHUKOB; oby4yalolime maTepuansl onsg GopMUpPOBaHUS
MHOI0$13bI4HO KOMMYHUKATMBHOW KOMMETEHTHOCTU; 3bIkOBOE 0O6pa3oBaHme
LLKOJIbHMKOB B CTpaHax 3anagHown EBponel.

Pershukova O.

TRAINING MATERIALS FOR PLURILINGUAL COMPETENCE OF

WESTERN EUROPEAN SCHOOLCHILDREN FORMING

This article analyzes the collection of educational materials for Western
European schoolchildren multilingual competence forming. The author draws
the reader’s attention to the differences in the approaches to the use of textbooks
in Western European and the Ukrainian school and indicates the basic principles
of modern educational materials on language teaching as well as components of
modern collection of educational materials.

The results of the study of European experts in the European market of
textbooks for multilingual education are offered. According to researchers, the
number of commercially published training materials for multilingual education,
which are particularly multilingual virtual complexes, is limited, and the problem
of creating multilingual manuals and textbooks requires further research. There
are largely bilingual printed manuals with audio-lingual support, without the
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specifics of application in the educational process. These textbooks are aimed
at formation students’ functional literacy: the most attention is paid to reading.
Attention is paid to revealing the essence of the concept of “literacy” in the current
conditions, and the features for mastering basic language training in the context
of multi-ethnic school are outlined. Due to the changes of language and ethnic
composition of students in the classroom the approach to learning the basic
language of school system has undergone essential transformations, which was
reflected in the textbooks. With the introduction of communicative approach the
process of language learning became more oriented to the use of languages. In
the context of multilingual education the concept of learning basic language of
schooling has received a new value relating to the use of language as a medium
of teaching and learning. To support the students for whom the language of
instruction is not native, textbooks contain information characteristic of teaching
the language of schooling as a second language.

Author determined the features of Learning Methodical Complexes for
teaching English as a means of global communication. The main features include:
1) cultural universality; 2) ideological neutrality of the content; 3) gender, racial
and social equality; 4) promotion of human values; 5) educational texts contain
examples of information about socially successful people and so on. Such
complexes often act as a source of ideas for creating learning materials in other
languages.

Keywords: plurilingualism forming; plurilingual education of schoolchildren;
learning materials for plurilingual communicative competence forming; language
education of schoolchildren in Western European countries.
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